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ERSTE&STeIeRMAnKFCHE BANK d.d. Riieka, Jadranskitrg 3a, OIB: 23057039320, koju
zastupaju Christoph Schdfb6ck, predsjednik Uprave i Borislav Centner, 6lan Uprave (da[e u
tekstu: Cedent)

I

82 KAPITAL d.o.o., Zagreb, Radnl6ka cesta 41, OIB: 57509775367, kojeg zastupaju
Tanja Miljani6 Presedki, predsjednica uprave i lgor Andro6evi6, 6lan uprave (dalje u tekstu:
Geslonar)

u ovom Ugovoru zalednlCkl nazvanl: Strane

zaklju6ili su dana 16.12.2016. godine slijede6i

ucovoR o cEstJt

Preambula

l. Deflnlclje

U ovom Ugovoru (u nastavku "Ugovor") slijedeCe rijeCi ili izrazi pisani velikim podetnim
slovom imat 6e sljede6e zna6enje.

Ugovor

Duinicl

Odnosi se na ovaj Ugovor zajedno s Prilozima.

Odnosise na klijente Cedenta prema kojima Cedent ima dospjelu
nepla6enu tra2blnu do Datuma presjeka, uklju6ujudl i taj dan, koji
su pobrojani u Prilogu 1, osim u sludajevlma predstedajnlh
nagodba u koiima je Cedent prihvatio ili namjerava prihvatiti
predstedaJnu nagodbu, kako je nazna6eno u Prilogu 1;

Prava na Odnosi se na sva prava Cedenta koja proizlaze iz ugovaranja
Tralblnama Tra2bina po DuZniku, uklju6uju6i prava na dospjela, a nepla6ena

dugovanja koja postoje na Datum presjeka, uve6ano ,za
pripadajuCe kamate koje teku do dana stvarnog pla6anja TraZbina
od strane Duinika;

Datum stupanja Odnosi se na datum kad je Cesionar u cijelosti platio
na snagu Kupoprodajnu cijenu u skladu s dlankom 8, ovog Ugovora.

Datum Znadi datum sklapanja ovog Ugovora tj. datum potpisivanja
potpisivanja ugovornih strana;

--
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Datum presjeka

Kolektivni spor

Kupoprodalna
c[ena

Privremeno
razdobIe

Radni dan

Regulatorni rlzik

Dospiela,
neplatena
dugovanja

Tra2blna

Odnosi se na 30,06.2016. dan kada je Cedent formirao listu

stupanja na snagu;

Spor u kojem je donesena odluka Vrhovnog suda posl. br Revt-
249t14 kao i bilo kakav drugi postupak kojije u tijeku ili bi mogao
bitivoden pred bi o

jurisdikciji, a 6iji ti
Traibina i imatiu n

TraZbina na na6 i

naplatu Trailbina ili izvrSenje ovog Ugovora,

Odnosi se na iznos naveden u Prilogu 1 ovog Ugovora koji
Cesionar pla6a Cedentu kao naknadu za Portfeli;

Znaei razdoblje od (isklju6ivo) Datuma presjeka do (uklju6ivo)

Datuma stupanja na snagu;

Znadi bilo koji dan (osim praznika koji je temeljem posebnog
propisa progla5en blagdanom u RH, te subote i nedjelje) kada
banke u Hrvatskoj Posluju;

Rizik od gubitka, manjka, dodatno
ne ograniOavaju6i na Porezna o
smanjena mogu6nost naPlate T
instrumenata osiguranja, a koii bi
posUedica Kolektivnog sporar PotroSadkih sporova, odnosno kao
izravna ili neizravna posljedica primjene ill promjene primjene

ustavnih, zakonskih i podzakonskih propisa, pravilnika, odluka i
tuma6enja regulatornih i upravnih tijela i sudske prakse, neovisno
o vremenu nastanka rizlka;

Odnosi se na dospjele, a neispunjene obveze pla6anja Du2nika
Gedenta koje su navedene u Prilogu 2, zajedno sa njihovlth
pripadaju6im obavezama, koje proistje0u iz raspoloZive
dokumentacije, koje su iskazane kao novdani iznosi koje Cedent
ima pravo primiti na osnovu ugovora koje je zakljudio sa svojim
Du2nicima u toku provodenja i razvijanja svoje poslovne

aktivnosti;

Odnosi se na tra2binu koja predstavlja glavnidug i sva povezana
prava koja:

1. proistiEu iz glavnog duga (kamata, zatezne kamate i druge
dospjele obveze)

2. su povezana sa glavnim dugom

3. jesu ili mogu postati aktivna prava u budu6nosti (u smislu
stvarnih prava nad pokretnom i nepokretnom imovinom -
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Oslgurana
traiblna

Popls oslguranlh
traiblna

Dokumentacija o
traZbinama

u smislu stupanja u poziciju vjerovnika u pokrenutim
sudskim i izvansudskim postupcima naplate)

a koju Cedent ustupa Cesionaru temeljem ovog Ugovora i

navedena je u Prilogu 2 ovog Ugovora;

Traflbina (kako je definiran'a Ugovorom) za koju Cedent ima
ugovorno ili prisilno zalolno pravo ili privremeni prijenos
vlasni3tva (fiduc'rj), a koja je navedena na Popisu osiguranih
traZbina.

Popis Osiguranih lrahbina koji je naveden u Prilogu 2 ovog
Ugovora.

Odnosi se na dokumentaciju koja dokazuje postojanje i visinu
Tra2bine. Tu spada:

l.Dokumentacija Gedenta kojom se identificiraju i utvrduju
dospjela, a nepladena dugovanja kao i dugovanja temeljem
sklopljenih ili predstojeCih predste6ajnih nagodbl lzPrlloga2 ovog
Ugovora, pri 6emu po najbo[em saznanju Cedenta ni u kojem
slu6aJu ne mo2e postojati sumnja o postojanju TraZbine ili pravu
Cedenta zahtijevati pla6anje Tra2bine, To uklju6uje, u pravilu,
sljede6e isprave:

- ugovor o kreditu/pristupnica za izdavanje kartice, original
ili preslika. Preslika se mg2e dostaviti ukoliko za navedenu
tra2binu postoji pravomo6no i ovr5no rje3enJe o ovrsi ili
ako fe pokrenut postupak prisilne naplate bilo pred sudom
ili Javnim bilje2nikom ili Financijskom agenciJom u sluCaju
aktiviranja zaduinice;

- zaduZnice (gdje postoji);

- ugovori o osiguranju Tra2bina ((ugovori o zalogu-hipoteci),
(gdje postoje))l

- izjava o suglasnostizapljene pla6e (gdje postoii);

- rje$enja o ovrsi (gdje postoje).

Radi izbjegavanja dvoJbe, Gedent ne6e ustupatibilo kakva prava
iz mjenica Du2nika Cesionaru, te one ostaju u posjedu Cedenta.
Nada[e, Ceslonar potvrduje da je upoznat s dinjenicom da se
pojedine zaduZnice nalaze na provedbi kod Financijske agencije,
te ih Cedent ne6e mo6i fizidki predati Cesionaru, niti 6e ih sam
povladiti s Fine ved 6e Cedent samo opozvati naplatu na temelju
zadu2nlca, osim u odnosu na Tra2bine za koie 6e se sklopiti
Ugovor o pruZanju usluga nakon Datuma stupanja na snagu. U
odnosu na takve zaduZnice Oiji original Cedent zbog aktivacije
vi$e nema u spisu, Cedent 6e Cesionara obavijestitio dinjenicida
je postojala zaduZnica, alije aktivirana te 6e mu dostaviti sljede6e
podatke koji se odnose na takvu zaduZnicu: Javni biljeZnik kojije
zaduZnicu ovjerio i mjesto sjediSta Javnog bilje2nik, broj ovjere,
iznos sa zaduZnice.

Puni prijenos ove dokumentacije biti ce 15. Radni dan nakon
Datuma stupanja na snagu u prostorijama Cedenla u Zagrebu,
lvana Ludida 2, o 6emu ee stranke potpisati primopredajni



zapisnik;

2. Dokume.ntac'lja o sudskom ili drugom postupku na osnovu
ovrhe ukoliko je takav postupak pokrenut u cilju prisilne naplate, a
koja je neophodna kao potvrda Tra2bine u trenutku prljenosa
(cjelokupni spis ovr5nog/parni6nog ili drugog
sudskog/iaransudskog predmeta u uobidajenom sadrZaju,
uklju6uju6i I rje5enja o ovrsi (gdje postoje), odnosno rje5enja o
ovrsis klauzulom ovr5nosti (gdje postoje)).

Ova dokumentacija prenosi se u roku od 90 dana od Datuma
stupinja na snagu. U slu6aju da se radi o nekom zakonskom ili
sudskom roku, -dokumentacija za pojedini predmet 6e se
Gesionaru dostavitl u roku od 7 dana od zahtjeva Cesionara (u
kojem slu6aju 6e i preslik potrebne dokumentacije biti dostatan).
Popis dokumentaclje nalazi se u Prilogu 3 ovog Ugovora;

\ trt



Traiblnti u sporu

Nomlnalna
vrifednost
potraiivanja

Punl prflenos
dokumentaclje

Portfe[

Potro5adkl
sporovi

Stari ovr5ni
zakon

Novl ovr5ni
zakon

Odnosi se na Traibine koje predstavljaju dospjela, a nepla6ena
dugovanja kao i dugovanja temeljem sklopljenih ili predstoje6ih
predstedajnih nagodbi, koje Cesionar kupuje po Kupoprodajnoj
cijeni ikoje ispunjavaju sljedede uvjete:

1. postoje na Datum presjeka

2. njihov nosilac je Cedent

3. dugovanja nisu u potpunosti otpla6ena do datuma
dospije6a i mogu se dokazali Dokumentacijom o
tra2binama

4. nisu neprihvatljive Tra2bine u smislu dlanka 10. ovog
Ugovora;

Odnosi se na Traibine u kojima je na Datum presjeka u tijeku
postupak prisilnog ostvarenja pred javnim biljeinikom ili sudom,
Financ'rjskom agencijom ili drugim tiielima nadleZnim za naplatu
TraZbina neovisno o vrsti postupka koja je u tijeku, odnosno takvi
postupcikoji su pokrenuti nakon Datuma presjeka;

Odnosi se na punu vrijednost predmeta prodaje kao u
ra6unovodEtvenim izvjeStajima Cedenta, iskazana na Datum
presjeka kao saldo za prod$u, a koji se sastoji od iznosa glavnice
i obradunatih kamata i zaleznih kamata iskazanih u stvarnim
brojevima;

Odnosi se na prijenos Dokumentacije o traibinama.

Odnosi se na zblr Tra2bina navedenih u Prilogu 1.

Svi zahtjevi potro$a6a - klijenata sudionika kreditnog odnosa na
strani du2nika (amaca, suduZnika, nasljednika, umje5a6a i sl. )
koji su istaknuti prema Gedentu ili koji 6e biti istaknuti prema
Cedentu nakon sklapanja ovog Ugovora, a kojima se traZi
priznanje iiili prihva6anje tvrdnje da je u odnosu Cedenta i

odredenog potro5a6a koji se tiCe neke od Traibina neko pravo
potroSa0a povrijedeno, te su, zbog toga., ostvarene pretpostavke
na traienje dinidbe od Cedenta u vidu plateia nekog nov6anog
iznosa ili priznanja nekog drugog prava, trpljenja neke radnje ili
propu5tanja od strane Cedenta, bilo da su isti samo upudeni
Cedentu, bilo da se o islima ve6 vodi sudski spor ili slidan
postupak pred sudovima ili tijelima s javnim ovlastima ili 6e se
voditi.

Ovr5ni zakon na snazi prije 01.09.2014.

Ovr5ni zakon nakon izmjena i dopuna objavljenih u Narodnim
novinama br.9312014
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Znadi virtualna baza podataka izmedu 29,
rujna 2016. godine ! 19. list koja sadrZi

dokumente i lnformacije koje odnose na

Cedenta, a2bine, a koje je Cedent stavio na

raspolaga Podaci iz VBP-a dostupni su na CD-u

kojeg 6e Cesionaru nakon Datuma stupanja na

snagu. 

,

tijeku na Datum PotPisivanja

Ostali sporovi, Kolektivni spor i Potro5a0ki sporovizajedno.

VBP

Ostali sporovi

Sporovi

2. Predmet Ugovora

(1) Predmet ovog ugovora je prijenos Tra2bina navedenih u Prilogu 1.

(21 Sukladno ovom Ugovoru, a s u6inkom od Datuma stupanja na snagu, Cedentprenosi

il Cesionara sva Prlva na TraZbinama u mjeri i pod uvjetima koji postoje od Datuma

stupa ionar prihva6a prethodno navedena Prava na Traibinama na na6in

ipod ovim Ugovorom.

3. CJeloviti Ugovor I ugovorna dokumentaclja

(1) Cjeloviti Ugovor izmedu Ugovornih strana 6ine isklju6ivo: ovaj Ugovor, svl niegovi
piilozi i sve eventualne izmjene i dopune ovom Ugovoru, a koje izmjene i dopune

mogu biti valjane iedino ako su sastavljene u pisanoj formi.

OvaJ Ugovor dokida sve usmene ili pisane Ugovore koji su Ugovorne strane

prethodno sklopile vezano uz isti predmet,

lzrieito se utvrduje da se op6i uvjeti Cedenta ili Cesionara ilibilo koji slidan dokument

koji objavi ili koristi bilo Cedent ili Cesionar nece primlenjivatina ovaj Ugovor.

4. Daturn stupanla na snagu ltrajanie

(1) ' Ovaj Ugovor se sklapa na Datum potpisivanja te ostaje na snazi sve dok Ugovorne

iti.n" ne iivrie sve obveze po ovom Ugovoru, uz uvjet ispunjenia na Datum stupanja na

snagu.

12) prava na TraZbinama iz Portfelja..smatraju se prenesenima na Cesionara od (i po

irdstupu) Datuma stupanja na snagu, s uCinkom od Datuma presjeka, Cedent zadrlava sva

(21

(3)



na Trahbinama iz Portfelja sve dok i osim ako Kupoprodajna cijena bude u cijelosti
u skladu s dlankom 8. te time nastupi Datum stupanja na snagu,

Cedent i Cesionar 6e, ako se tako sporazume, za pojedine Traibine sklopiti Ugovor o
prularyu usluga nakon Datuma stupanja na snagu u obliku isadr2aju kojiim bude prihvatljiv,
pod uvjetom da su primili odgovarajude mi5ljenje Hrvatske narodne banke.

5. Obveze I famstva Cesionara

(1) Cesionar jam6i iobvezuje se Gedentu da:

posjeduje punu sposobnost i zakonske ovlasti za izvr5enje obveza po ovom Ugovoru te
nad njime nisu pokrenuti nikakvi likvidacijski ili steEajni postupci i ne postoJe dinjenice
zbog kojih bi takav dogadaj nastupio;

, 6e lzvr5avati svoje obveze po ovom Ugovoru uz primjenu svake duine vjeStine ipaZnje
te po5tivanje vremenskih rokova, u skladu s dobrom praksom struke i vlastitim
usvojenim lnternim procedurama;

, Ugovor koji je uredno potpisan od strane Ceslonara i,(uz pretpostavku da Je uredno
ovla$ten i potplsan od strane Cedenta) predstavlja va2eiu i obvezuju6u obvezu za
Cesiohara, koja Je ovr$na protlv Gesionara u skladu s njezinim uvjetima;

, sklapanje i provedba ovog Ugovora od strane Cesionara nisu i nede biti u sukobu niti

6e rezultirati krSenjem njegovih osnivadkih akata, statuta ili sli0nih organizaciJskih
dokumenata te nisu i ne6e biti protivni niti predstavljati prekr5aj bilo kojeg zakona ili
proplsa ilidrlavnih naloga kojivrflede za Cesionara;

, njegovi zaposlenici posjeduJu.odgovaraju6e vje$tine, znanJe I lskustvo za u6inkovito I

kvalitetno izvr5avanje zadataka koji su im povjereni u skladu s ovim Ugovorom; uvijek
6e postupati u Ekladu s propisima Republike Hrvatske te uskladivati svoje postupanJe,

na zahtjev Cedenta, sa eventualnim izmjenama zakonske i podzakonske regulative
tijekom trajanja predmetnoga Ugovora;

, 6e, u cjelokupnom razdoblju naplate Tra2bina prenesenih u skladu sa ovim Ugovorom,
postupati u skladu sa svim va2e6im zakonima Republike Hrvatske, internim pravilima o

naplati dugovanja I da 6e po3tovati lntegritet i ugled Dulnika, te da 6e naro6ito
postupati sukladno odredbama Glanka 5. stavak 1. to6ka 4. Odluke o kupoprodaji
plasmana kreditnih institucija (Narodne novine 12712014), te da 6e postupati na nadin
da DuZnici kojisu potro5adi ne6e do6i u nepovoljniji polotaj zbog ovog Ugovora, te da
prihva6a obvezu naknade Stete koJa bi u protivnom mogla nastati;

, 6e odmah, a najkasnije unutar perioda od 3 Radna dana obavijestiti Cedenta o svim
linjenicama i promjenama okolnosti koje znaEajno utjeEu lli bi mogle zna6ajno utJecati

na ispunjavanje ugovornih obveza (npr. problemi sa solventno56u, ljudskim resursima,
namjeravanim organizacijskim/statusnim promjenama, te drugim sli6nim okolnostima
koje mogu rezultirati promjenama ili pote5ko6ama u obavljanju usluga temeljem ovog
Ugovora, odnosno op6enito utjecati na razinu i kvalitetu obavljanja usluga);

o 6e omogu6iti Hrvatskoj narodnoj banci (kao regulatornom tijelu Cedenta, sukladno 6ijim
uputama je isti duZan postupati) obavljanJe izravnog nadzora u Cesionarovim
prostorilama, kao i osigurati pristup cjelokupnoj dokumentaciji i podacima koji su
povezani direktno ili indirektno s izvr6enjem predmeta ovog Ugovora, a u posjedu su



I
Cesionara;

6e isplatiti Kupoprodajnu cijenu iz Priloga 1

8. ovog Ugovora;
ovog Ugovora na na6in definiran.dlankom

6e Cedenta izvijestiti u roku od tri dana ukoliko dode do promjene vlasniGke strukture,
odnosno kontrole, izravne ili neizravne koja utje6e na Gesionara. U ovu svrhu, izraz
,kontrola' de se odnositi na izravno ili neizravno drflan)e 51o/o li vi5e prava glasa u
trgova6kom druStvu Cesionara ;

je ripoznat te da ima politike i procedure uskladene sa svim zakonima i propisima \

opisanima u ovom Ugovoru, kao isvim va2edim pravilima ipropisima kojise odnose na
spriedavanje mita ikorupcije i njihovim izmjenama idopunama;

Cesionar i bilo koja s njime povezana osoba ili osoba koju ista kontrolira (ukljqduju6i
bilo kojeg direktora, sluZbenika ili zaposlenika koji su, u smislu va2e6ih propisa
"Povezana osoba" ili ,Kontrolirana osoba') nije I ne6e po0initidjelo mita ili korupcije
bilo izravno ili neizravno, te da prema njegovom znanju i uvjerenju, nijedan Cesionarov
agent i/ili posrednlk nije po6inio nikakvo djelo mita ili korupcije, bilo izravno ili
neizravno, u korist bilo koje osobe ili drZavnog sluibenika (Sto ukliu6uje bilo kojeg
sluZbenika, zaposlenika ili predstavnika, ili bilo koju drugu osobu koja djeluje po

sluZbenoj duZnosti za ili u ime bilo kojeg drZavnog tijela prema bilo kojoj jurisdikciji,
javne medunarodne organizacije, politiCke stranke, ili bilo kojeg drugog drlavnog tijela).
,Djelo mita ili korupcije" podrazumijeva tra2enje, odobrenje, nudenje, obedavanje ili
pruZanje bilo koje financijske ili druge koristi (uklju6ujudi, bez ograni6enja, bilo kakvo
pla6anje, posudivanje, davanje ili prijenos bilo koje vr'rjednosti)kako bi se (i) navelo bilo
koju osobu ili drZavnog slu2benika da obavlja svoje funkcije nepropisno ili nepo5teno i

/ili (i) nepropisno ili nepo5teno pridobilo ilizadrtdo posao za Cedenta;

je uveo odgovaraju6e politike, sustave, procedure i kontrole osmi5ljene kako bi zaStitio
sebe, svoje agente ili druge posrednike i bilo koju Povezanu ili Kontroliranu osobu od
podinjenja djela mita ili korupcije i kako bi osigurao da se bilo koji dokaz ili sumnja na
djelo mita ili korupcije u potpunosti istraZi, prijavi Cedentu i da se s njom postupa na
odgovaraju6i nadin, te da 6e po zahtjevu Cedenta isloj dostaviti dokaze o postoJanju

takvih politika, sustava, procedura i kontrola;

niti Ceslonar niti ltko od njegovih agenata, posrednika ili Povezanih ili Kontroliranih
osoba nisu nepodobni nititretiraniod strane bilo kojeg dr2avnog ili medunarodnog tijela
kao nepodobni za sklapanje bilo kakvog ugovora ili posla s takvim tijelom na temelju
bilo kojeg stvarnog ili navodnog Djela mita ili korupcije;

je vodio odgovaraju6e evidencije svojih aktivnosti, uklju6ujudi financijske zapise u
obliku ina nadin koji odgovara trgova6kom druStvu njegove veli6ine iresursa;

u trenutku potpisa ovog Ugovora nema stvarnog saznanja (bilo stedenog u postupku
dubinske analize ili drugadije) o bilo kojem kr5enju bilo koje izjave ili jamstva koje je
Cedent dao po ovom Ugovoru;

je izvrSio uvid u sve isprave, VBP i Dokumentaciju o tra2binama u mjeri u kojoj je
smatrao potrebnim za dono$enje informirane odluke o sklapanju ovog Ugovora, da je
upoznat s dinjenicom da za neke od neosiguranih TraZbina Cedent ne posjeduje
izvornike ugovora o kreditu ve0 posjeduje preslike istih, da nema prigovora na
navedeno, te da je temeljem navedenog izvr5io sve provjere i izvide koje je smatrao
potrebnim kako bi u potpunosti sagledao sve rizike koji bi za njega mogli proizlaziti iz



posla, le zalra2io i dobio sve potrebne financijske, pravne i porezne savjete
od Cedenta;

sa Einjenicom da u veziTraZbina koje su nastale s osnove kredita u kojima
ugovorena valutna klauzula nominirana u Svicarskim francima (CHF), kao I za

kredite u kojima je ugovorena varijabilna kamatna stopa postoji Kolektivni spor, kao i
da su u tijeku Potro5a6kisporovi:

je upoznat s dinjenicom da je zakonodavac nekoliko puta intervenirao u proplse koji se
ti6u za5tite potro5ada koji imaju ugovorene kredite s valutnom klauzulom ivarijabilnom
kamatnom stopom, te postoji mogu0nost da u skorije vrijeme dode do izmjena propisa
i pove6anog Regulatomog rizika u vezi prava vjerovnika'u odnosu na TrbZbine, te
svjesno i namjerno prihvaCa preuzeti i snositi takav povedanl Regulatornl rizik
iskljuEivo na svoi teret, bez ikakvog sudjelovanja Cedenta u bilo kakvim mjerama i
aktivnostima ublaZavanja negativnih posljedica uslijed moguCih realizaciia takvog
Regulatornog rizika, niti 6e smatrati da 6e, u slu6aju realizacije Regulatornog rizika, ili
bilo kakvog ishoda Kolektivnog spora ili PotroSadkih sporova koji bi mogli, prema
mi5ljenju Cesionara, biti na Stetu njegovih interesa, postojati bilo kakva osnova za
otkaz ovog Ugoyora zbog promijenjenih okolnosti koJe nisu bile djelomiCno ili u c'rjelosti
poznate Cesionaru, naknadu bilo kakvog oblika Stete (ukljudujudiizmaklu dobit), niti 6e
se za potrebe ovog Ugovora smatratida takve okolnostipredstavljaju osnov zazahljev
Cesionara prema Cedentu zbog nepostojanja ili bilo kakvog nedostatka u pogledu
veriteta Tra2blna, odnosno za stjecanje bez osnove;

le u pripremi I izra6unu Kupoprodajne cijene koju je ponudio Cedentu vodio ra6una o
rizicima navedenim u prethodnoj to6ki, te u sludaju njihove realizacije nede blti
pot€b-n-o traZiti bilo kakVu korekciju Kupoprodajne cljene, ObeSte6enje ili pdravhanje u
korist Cesionara;

je svjestan da se neki od predmeta iz Portfelja nalaze ili se mogu nalaziti u sudskom,
parniCnom ili ovrSnom postupku ili postupku sukladno Zakonu o ste6aju potro5ada i
suglasan je da su ova potra2ivanJa kao takva prihvatljiva;

je svjestan da se u svezis nekim predmetima iz Portfelja vode Sporoviprotiv Cedenta,
te prihva6a sve pravne posljedice koje mogu prolza6iiz Sporova, ukljuduju6i i one koje
6e nastati kao posljedica sklapanja ovog Ugovora I suglasan fe da eu i te Tralbine
prihvatUive;

je svjestan, u odnosu na instrumente osiguranja kojipredstavljaju zaloge pokretnina i
prava, ustupe prava i prijenos prava vlasni5tva radi osiguranja (fiducij), Cedent ne
jam6i, niti je odgovoran za bilo kakve nedostatke u pogledu kvalitete, valjanosti,
utuZivosti i ovr5ivosti takvih instrumenata osiguranja, niti za postojanja predmeta
zaloga / fiducija;

da razumije i prihva6a sve rizike i mogu6e posljedice koji 6e za i u vezi naplate
Traibina proizafli iz sklapanja i provedbe ovog Ugovora ipromjene osobe vjerovnika;

da razumije i prihva6a da su neke TraZbine u postupku predsteEajne nagodbe te se u
istima moZe smanjitivisina tra2bine Cedenta ina6in otplate;

da razumije i prihva6a da su Prava na Tralbine po Portfelju bez regresa i da u skladu
s time Cesionar snosi sav rizik neizvr5enja obveza od strane DuZnika iz i u vezi
TraZbina,
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(2) Strane 6e u roku od 15 (petnaest) Radnih dana od Datuma stupanja na snagu
troSak Cesionara, Ugovor o ustupu Osiguranih traZbina u formii sadrZaju kako je
u Prilogu 5. ovog Ugovora, a kojim 6e se prenijeti Osigurane traZbine Cesioni
nacrta navedenih Ugovora te sno5enje

a kojim 6e se prenijeti Osigurane traZbine Cesionaru.
e sno5enie troSkova za izradu istih obveza ie Ceden

a$,U \.rolgulgl lg ll q6ull ls vgttvt lql g. . .

za iz6du istih obveza je Cedent fu"Y\lta(/tta ltavEutitllll L,guYuta tE Dttuogrug t,uD^lJva 1a ta,auu rDarlr ulJYE4e JE vsl.aErr, t$]
Cesionarsnositro5koveovjerepotpisanatimugovorima,kaoisvedrugetro5kovelziW
svezitih Ugovora.

(4) Cesionar se obvezuje u roku od 30 (trideset) Radnih dana od dana sklapanja Ugovora o
ustupu Osiguranih tra2bina, radipreuzimanja postoje6ih po5tupaka u6initi sljede6e:
(i) podnijeti prijedlog zajedno sa relevantnim ugovorom o ustupu traZbine svakom sudu
nadleZnom za ste6aj ili koji drugi usporedivi postupak protiv DuZnika ila davatelja
instrumenata osiguranja u skladu sa 6lankom 78. Stedajnog zakona kojije bio na snazi do
31.08.2015. odnosno dlankom 146. Stedajnog zakona kojije na snazinakon 01,09.2015. ili
odgovaraju6im odredbama bilo kojeg drugog zakona kojim se ureduju takvi postupci i

dostaviti presliku tog prijedloga ste6ajnom upravitelju, osim u odnosu na one Tralbine za
koje 6e se sklopiti Ugovor o pruZanju usluga nakon Datuma stupanja na snagu;
(ii) podnijeti prijedlog zajedno sa relevantnim ugovorom o ustupu traZbina svakom
regionalnom centru FIM-e ili sudu nadleZnom za postupke predste6ajne nagodbe Duinika
ili davatelja instrumenata osiguranja u skladu sa Elankom 75. Zakona o financ'rjskom
poslovanju i predste6ajnoj nabavi (,ZFPPN'), odnosno Blankotn 422. Slehajnog zakona koji
je na snazi od 01.09.2015. i dostaviti presliku tog prijedloga povJereniku predstedajne
nagodbe, osim u odnosu na one Traibine za koje 6e se sklopiti Ugovor o pruZanju usluga
nakon Datuma stupanja na snagu.

(5) Cesionar se obvezuje u roku od 30 (trideset) Radnih dana od dana sklapanja Ugovora o
ustupu Osiguranih traZbina podn'rjeti prijedloge za registraciju prijenosa Osiguranih traZbina i

poduzeti sve ostale potrebne radnje kako bi ishodio registraciju prijenosa Osiguranih traibina
u zemlji$nim knjigama, Upisniku FINA-e idrugim odgovaraju6im upisnicima s imena Cedenta
na ime iu korist Cesionara, osim u odnosu na one Osigurane tra2bine zakole 6e se sklopiti
Ugovor o pruZanju usluga nakon Datuma stupanja na snagu,

(6)Cesionar se obvezuje u roku od 15 (petnaest) Radnih dana od prirnitka lsprave kojom
Cedent dozvoljava prijenos zadu2nica s imena Cedenta na ime i u korist Cesionara podn'tjeti
prijddlog FINA-I za promjenu vjerovnika aktiviranih zadulnica, osim u odnosu na one
Tra2bine za koje 6e se sklopiti Ugovor o pru2anju usluga nakon Datuma stupanja na snagu.

6. Obaveze I jamstva Gedenta

(1) Cedent jam0i Gesionaru

o da posjeduje punu sposobnost i ovlast za izvrSenJe svojih obveza po ovom Ugovoru
koji potpisuju ovla5teni zastupnici Cedenta;

o Cedent ima pravo na Kupoprodajnu cijenu pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru i

njegovim prilozima u kojima su definirani predmet ugovora i ugovorena cijena;

. Cedent je du2an izvrSiti Puni prijenos dokumentacije kako je navedeno u definiciji
Dokumentacije o tra2binama;

o Cedent se obavezuje da ni pod kakvim okolnostima n'rje prenio ili otudio Tra2bine
prenijete u skladu s ovim Ugovorom drugim osobama osim Cesionaru;

o Cedent nije pokrenuo nikakav kolektivni postupak naplate velikog broja Tratbina,
nude6i Du2nicima popuste i/ili nagodbu pri 6emu se, radi izbjegavanja dvojbi,
pojedina6ni izdvojeni pregovori o popustu/nagodbi nede uzimati kao povreda ovog


